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PROGRAMA

Gegužės 14 d. (ketvirtadienis)

9:30 Dalyvių atvykimas ir registravimas
9:50 Atidarymas, sveikinimo žodis

I SESIJA
Prancūzija ir Lietuva: ankstyvieji kultūriniai ryšiai ir idėjų sklaida (XIV–XVIII a.)

Moderuoja Jolita Liškevičienė, Tojana Račiūnaitė 
10:00 Giedrė Mickūnaitė (Vilniaus dailės akademija). Vienintelis, tipiškas, retas, 

išskirtinis Vilniaus katedros dramblio kaulo diptikas (XIV a.)
10:20 Rasa Marija Šileikienė. Jeano Choisnino memuarai: pasakojimas apie Prancū-

zijos pasiuntinybės veiklą Abiejų Tautų Respublikoje Henriko Valua rinkimų laikotar-
pyje (1572–1573) 

10:40 Rūstis Kamuntavičius (Vytauto Didžiojo universitetas). Prancūzija atranda 
Lietuvą: XVI a. pabaiga – XVII a.

11:00 Klausimai
Kavos pertrauka
11:20 Živilė Nedzinskaitė (Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas). LDK ir Prancū-

zijos jėzuitai: idėjų cirkuliacija ir raida literatūros teorijos darbuose ir kūryboje
11:40 Auksė Kaladžinskaitė-Jocienė (Lietuvos kultūros tyrimų institutas). Prancūziški 

pėdsakai XVIII a. Vilniaus aplinkoje: Abraham Genu
12:00 Jolita Sarcevičienė (Lietuvos istorijos institutas). Pedagoginė prancūzų mintis 

XVIII a. Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje
12:20 Rasa Butvilaitė (Vilniaus dailės akademija). Prancūzų projektuotojai Lietuvos 

architektūroje: veiklų ir įtakų XVIII a. – XX a. I pusėje apžvalga
12:40 Klausimai
Pietūs 

II SESIJA
Vaizduojant Lietuvą: kultūrinė reprezentacija ir politiniai ryšiai XIX–XX a. pradžioje

Moderuoja Algė Andriulytė, Joana Vitkutė
14:00 Dainius Junevičius (Vilniaus dailės akademija). XIX a. Lietuvos ir lietuvių 

nuotraukos Prancūzijoje
14:20 Ingrida Bakutytė. Lietuvos bajorų Mykolo Petkevičiaus ir Juozapo Straševičiaus 

prisiminimų apie 1831 m. sukilimą palyginimas: kokia Lietuva pristatoma prancūzų 
skaitytojui?
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14:40 Adomas Butrimas (Vilniaus dailės akademija). Liubomiras Gadonas: politinė, 
informacinė ir kultūrinė veikla

15:00 Klausimai
Kavos pertrauka
15:20 Vilma Bukaitė (Lietuvos istorijos institutas). Paryžius kaip tarpukario Lietuvos 

Respublikos kultūrinės diplomatijos sostinė
15:40 Vytautė Markeliūnienė (Lietuvos muzikos ir teatro akademija, Lietuvos kultūros 

tyrimų institutas). „Čia vis dėlto Paryžius“.  Paryžietiški kompozitoriaus 
	 Jono Nabažo dienoraščiai (1937–1939)
16:00 Margarita Matulytė (Lietuvos nacionalinis dailės muziejaus, Lietuvos kultūros 

tyrimų institutas). Pirmoji kūrybinė nepriklausomos Lietuvos fotografijos meno 
organizacija – valstybės reprezentavimas Paryžiuje

16:20 Klausimai. Pirmos dienos apibendrinimas

Gegužės 15 d. (penktadienis)

III SESIJA
Prancūzija kaip traukos centras: migracija, studijos ir meniniai dialogai

Moderuoja Dainius Junevičius, Rasa Butvilaitė
10:00 Dovilė Čypaitė-Gilė (Vilniaus universitetas). Svajonių kryptis? Lietuvos žydų 
	 (e)migracija į Prancūziją 1918–1940 m. ir ryšiai su Lietuva
10:20 Vilma Gradinskaitė (Lietuvos nacionalinis dailės muziejus). Nauji vėjai Paryžiu-

je: litvakų indėlis į Prancūzijos dailės raidą
10:40 Ieva Šadzevičienė (Vilniaus Gaono žydų istorijos muziejus). Rafaelis Chvole-

sas – L’École de Paris idėjų tęsėjas
11:00 Klausimai
Kavos pertrauka
11:20 Iveta Dabašinskienė (Nacionalinis M. K. Čiurlionio dailės muziejus). Parodinis 

tarpukario Kauno gyvenimas: trys parodos iš Prancūzijos
11:40 Ramutė Rachlevičiūtė (Vilniaus dailės akademija). Stasio Ušinsko studijos 

Paryžiuje ir jo Mokytojai
12:00 Helmutas Šabasevičius (Vilniaus dailės akademija). Mstislavo Dobužinskio 

kūryba Prancūzijoje
12:20 Algė Andriulytė (Vilniaus dailės akademija, Lietuvos nacionalinis dailės 

muziejus). Vilniaus dailininkės Paryžiuje XIX a. pabaigoje – XX a. I pusėje: 
kodėl mums svarbios mažosios istorijos?

12:40 Klausimai
Pietūs
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IV SESIJA
Interpretacijos ir recepcijos: Prancūzijos kultūros atspindžiai XX a. Lietuvoje

Moderuoja Karolina Jakaitė, Lina Michelkevičė
14:00 Eglė Kačkutė (Vilniaus universitetas). Lyčių santykiai Prancūzijoje dviejų kartų 

lietuvių moterų rašytojų akimis
14:20 Eugenijus Žmuida (Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas). Vinco Mykolai-

čio-Putino „Altorių šešėly“ ir Stendhalio „Raudona ir juoda“: trumpa lyginamoji 
analizė

14:40 Klausimai
Kavos pertrauka
15:00 Justė Litinskaitė. Kultūriniai mainai tarp Prancūzijos ir Lietuvos geležinės 

uždangos laikais: Prancūzijos nacionalinės bibliotekos fotografijos kolekcija
15:20 Robertas Jucaitis (Vilniaus dailės akademija). Kaip aš ieškojau Antano Jucaičio
15:40 Akvilė Girdenytė (Lietuvos centrinis valstybės archyvas). Prancūzų kultūros ir 

istorijos atspindžiai bei jų recepcija Vilniuje 
16:00 Klausimai. Konferencijos apibendrinimas



SANTRAUKOS
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Giedrė Mickūnaitė (Vilniaus dailės akademija)

Vienintelis, tipiškas, retas, išskirtinis Vilniaus katedros 
dramblio kaulo diptikas (XIV a.)

Kilnojamasis altorėlis, dramblio kaulo diptikas, į Vilniaus katedrą pateko tarpukaryje, į 
mokslo apyvartą trumpam įžengė po pirmųjų Vilniaus katedros lobyno parodų, surengtų 
Lietuvai atkūrus Nepriklausomybę. Kūrinys paradoksalus – viena vertus, tai vienas iš kelių 
tūkstančių vėlyvųjų viduramžių kartotinių diptikų, kita vertus – vienintelis toks viešuosiuo-
se Lietuvos rinkiniuose. Jo išskirtinumą stiprino legenda, esą tai popiežiaus Urbono VI 
dovana Jogailai vedant Jadvygą. Nors šiandien Vilniaus diptiko nebegaubia legendos 
aura, tačiau teberodo prancūzišką jo kilmę ir vienatinumą Lietuvos gotikos dailės rinki-
niuose. Pastarąjį iš dalies jau prasklaidė skaitmena – diptikas įtrauktas į Courtauld dailės 
instituto parengtą ir palaikomą internetinį Gotikinių dramblio kaulo dirbinių katalogą.

Šiame pranešime Vilniaus katedros diptikas aptariamas vėlyvųjų viduramžių dramblio 
kaulo drožybos ir maldingumo kontekstuose.

Giedrė Mickūnaitė – Vilniaus dailės akademijos Dailės istorijos ir teorijos katedros pro-
fesorė, Dailėtyros instituto vyriausioji mokslo darbuotoja – dėsto visų studijų pakopų stu-
dentams, vadovauja menotyros ir meno doktorantams, tyrinėja Europos ir Lietuvos Vidu-
ramžių ir Naujųjų laikų kultūrą, istorinės atminties ir vaizduotės klausimus, gvildena 
rašytinius dailės šaltinius, lituanistinį kultūros paveldą. Mokslinius darbus skelbia Lietuvos 
ir užsienio spaudoje, aktyviai dalyvauja nacionalinėse ir tarptautinėse mokslinėse konfe-
rencijose ir projektuose, kuruoja parodas Lietuvoje ir užsienyje, vertina mokslo ir kultūros 
projektus, dalyvauja mokslo, studijų, kultūros, meno ir paveldo komisijų ir tarybų veikloje.

2025 m. už darbų ciklą „Graikiška maniera katalikiškos Europos rytuose (XIV a. pab. – 
XVIII a. pr.)“ G. Mickūnaitei skirta Lietuvos mokslo premija.
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Rasa Marija Šileikienė

Jeano Choisnino memuarai: pasakojimas apie 
Prancūzijos pasiuntinybės veiklą Abiejų Tautų Respublikoje 
Henriko Valua rinkimų laikotarpyje (1572–1573)

Pranešime pristatomas vienas iš svarbių XVI a. diplomatijos veiklą fiksuojančių šaltinių – 
Prancūzijos pasiuntinybės Abiejų Tautų Respublikoje vadovo Jeano de Monluco sekre-
toriaus Jeano Choisnino atsiminimai – įvykių reliacija (Discours au vray de tout ce qui 
c’est faicte et passe pour l’entiere negociation de l’Election du Roy de Polongne... par 
Jehan Choisnyn..., Paris, 1574). Autorius 1572–1573 m. praleido Lenkijoje (kurį laiką vie-
šėjo ir istorinėje Lietuvoje – Tikocine, Knišine) ir dalyvavo pasiuntinybės agitacijoje už 
Prancūzijos kandidatą į renkamus valdovus. Šie atsiminimai išleisti dar Henriko Valua 
trumpo valdymo metu iki jo pabėgimo į Prancūziją, tad atskleidžia tik planuotą jo valdymo 
perspektyvą. 

Pasakojimą sudaro  dalys: 1) politinio sumanymo pradžia ir pirmasis derybų etapas, 
slaptas tiriamasis prancūzų apsilankymas Lenkijoje ir istorinėje Lietuvoje 1572  m.; 
2) J. de Monluco vadovaujamos oficialiõs pasiuntinybės atvykimas, jos veikla: važinėji-
mas po ATR, ryšių mezgimas (tarp jų – su Lietuvos didikų giminėmis Radvilomis, Chod-
kevičiais, Valavičiais), agitacija, tolesnės derybos ir jų sėkmė; 3) įvairi rinkimų medžiaga, 
dokumentai, laiškai lotynų ir prancūzų kalbomis. Tekste nemažai unikalių įvykių ir vietų 
aprašymų, pateiktų liudytojo akimis (pvz., paskutinės Žygimanto Augusto dienos Knišine, 
jo mirtis ir šarvojimo apeigos, Knišino ir Tikocino bei jų apylinkių aprašymai).

Pranešime taip pat trumpai apžvelgiama šio teksto leidybos ir panaudojimo istorija 
vėlesniais amžiais. J. Choisnino atsiminimai, kaip ir kita memuarinė literatūra, Prancūzi-
joje vėliau buvo gana populiarūs, jie kelis kartus išleisti daugiatomiais istorinių memuarų 
rinkiniais (1789, 1823, 1838, 1854, naujausias atskiras leidimas – 2006). 1818 m. Vilniu-
je buvo išleistas jų vertimas į lenkų kalbą (vertė Adomas Kazimieras Čartoriskis, pasira-
šęs slapyvardžiu Wincenty Turski). Įvertintina, kad carizmo okupacijos metais apskritai 
gebėta išleisti tokio ATR klestėjimo laikus vaizduojančio teksto vertimą. Šis pasakojimas 
buvo ir vienas iš Sofijos Tyzenhauzaitės literatūrinės kūrybos įkvėpimo šaltinių – remian-
tis juo sukurti jos istorinio romano Nykštukas politikas (Le nain politique, Paris, 1826; lie-
tuviškai išleistas 2024) veikėjai ir siužeto linijos.
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Rasa Marija Šileikienė, 2000 baigusi klasikinės filologijos magistro studijas Vilniaus uni-
versitete, 2000–2008 dėstė lotynų kalbą Vilniaus, Mykolo Riomerio ir Lietuvos edukolo-
gijos universitetuose.

Tyrinėja istorinius lietuvių ir lenkų ryšius su užsieniu tam tikrais periodais (daugiausia 
Didžiąją emigraciją į Prancūziją ir Šveicariją), šiuo metu nagrinėja XVI–XVII a. užsienie-
čių (prancūzų bei italų) rašytus įvairaus pobūdžio tekstus apie Lietuvą ir Abiejų Tautų 
Respubliką. Yra paskelbusi straipsnių Lietuvos mokslo leidiniuose (LMA Vrublevskių bib­
liotekos darbai, 2022, ir Senoji Lietuvos literatūra, 2024, 2025), skaičiusi pranešimus kon-
ferencijose.
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Rūstis Kamuntavičius (Vytauto Didžiojo universitetas)

Prancūzija atranda Lietuvą: XVI a. pabaiga – XVII a.

Nuo XVI a. pradžios Prancūzija vis labiau jautė kylančią Habsburgų galią ir ieškojo są-
jungininkų rytuose, siekdama apsupti vokiečius. Lietuva-Lenkija buvo natūralus pasirin-
kimas. Išnykus Gediminaičių dinastijai Prancūzijai pavyko Abiejų Tautų Respublikos val-
dovu paskelbti Henriką Valua. Prancūzijoje tuomet prasidėjo tikra informacijos apie 
Lietuvą lavina – niekad anksčiau prancūzai neturėjo tiek šaltinių. Dažniausiai jie buvo 
vertiniai iš vokiečių kalbos. Nenustota domėtis ir rašyti apie Lietuvą XVII a. I pusėje, ypač 
laikraštyje La Gazette, tačiau dar vienas informacijos pliūpsnis kilo šio amžiaus II pusėje, 
kai Lenkijos karalienės ir Lietuvos didžiojo kanclerio žmona buvo prancūzaitės. Galima 
tvirtinti, kad XVI a. pabaiga – XVII a. buvo tas laikotarpis, kai prancūzai atrado Lietuvą ir 
suformulavo pagrindinius jos įvaizdžio stereotipus, kurių analizei skiriamas šis pranešimas.

Dr. Rūstis Kamuntavičius – Vytauto Didžiojo universiteto Istorijos katedros docentas, 
nagrinėjantis istorinius LDK ir Vakarų Europos ryšius. Daug metų universitete dėsto Pran-
cūzijos istorijos kursą. Apginta disertacija „Lietuvos įvaizdžio stereotipai italų ir prancūzų 
literatūroje XVI–XVII a.“ Viena publikacijų, susijusi su pranešimo tema: Rustis Kamunta-
vicius, À l’extrémité du monde occidental: l’image de la culture lituanienne dans les littéra-
tures italienne et française, XVIIe siècle, 2003/3 - n° 220, pages 415 à 430.
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Živilė Nedzinskaitė (Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas) 

LDK ir Prancūzijos jėzuitai: idėjų cirkuliacija ir raida 
literatūros teorijos darbuose ir kūryboje

XVII a. pradžioje visos Europos literatūros teoretikai fiksavo pasikeitusį literatūros pobū-
dį ir bandė apibrėžti naują stilių, kuris tik gerokai vėliau buvo pavadintas barokiniu. LDK 
ir Lenkijos poetas ir literatūros teoretikas Motiejus Kazimieras Sarbievijus (1595–1640) 
taip pat įsitraukė į diskusijas ir naujo stiliaus bruožus įvardijo traktate Apie aštrų ir šmaikš-
tų stilių (De acuto et arguto). Veikalas nebuvo išspausdintas, tačiau puikiai žinotas jėzu-
itų mokymo įstaigose. Taip traktato idėjos pasklido gerokai už LDK ribų. Žinome, kad ra-
šydamas šį veikalą Sarbievijus susirašinėjo su prancūzų jėzuitu Dionysius Petavius 
(1583–1652) ir diskutavo dėl jo pateikto aštraus ir šmaikštaus stiliaus apibrėžimo. Vėliau 
aštraus stiliaus apibrėžtys atsirado prancūzų jėzuito ir retorikos profesoriaus François-
Antoine’o Pomey (1619–1673) veikale Retorikos kandidatas (Candidatus rhetoricae, Lyon, 
1659) ir epigramų kūrėjo bei teoretiko François Vavassoro (1605–1681) Knygoje apie 
epigramą (De epigrammate liber, 1672). 

M. K. Sarbievijaus poezija taip pat buvo žinoma Europoje ir turėjo įtakos ypač jėzuitų 
poetų kūrybai. Bandysime atsakyti į klausimą, ar ji buvo žinoma ir veikė F. Vavassoro epi-
gramas ir kitų Prancūzijos jėzuitų eiles.

Pranešime siekiama atsakyti į klausimus: ar M. K. Sarbievijaus veikale išdėstytos min-
tys galėjo veikti ir Prancūzijos jėzuitų teoretikų veikalus apie poetiką ir retoriką; kokios 
įtakos šių mokslininkų idėjų cirkuliacija turėjo literatūros teorijos raidai apskritai; kokios 
M. K. Sarbievijaus ir Prancūzijoje lotyniškai kūrusių jėzuitų poezijos ypatybės; kaip tai at-
skleidža lotyniškosios literatūros tradicijas ir nuolat kintantį kultūrinį kontekstą.

Dr. Živilė Nedzinskaitė 2007  baigė bendras VU ir LLTI doktorantūros studijas ir 2008 ap-
gynė daktaro disertaciją „Motiejaus Kazimiero Sarbievijaus poetikos ir poezijos recepcija 
XVII–XVIII amžiuje“. Dabar Ž. Nedzinskaitė yra Lietuvių literatūros ir tautosakos instituto 
Senosios literatūros skyriaus vyresnioji mokslo darbuotoja, tyrinėja lotyniškąją XVII a. 
LDK literatūrą ir literatūros teoriją.

Ž. Nedzinskaitė publikavo 31 straipsnį Lietuvos ir užsienio mokslo žurnaluose, daly-
vavo daugybėje konferencijų Lietuvoje ir užsienyje. Mokslininkė yra viena iš nedaugelio 
LDK lotyniškosios literatūros specialisčių Lietuvoje, tirianti ne tik spausdintą, bet ir ran-
kraštinį palikimą. Šiuo metu ji dalyvauja ilgalaikėje LLTI programoje „Senosios Lietuvos 
ir Prūsijos įvairiakalbės raštijos ir jos kultūrinių kontekstų tyrimai ir publikavimas“ (2021–
2026), vykdo 2-ą jos uždavinį „Įvairiakalbės LDK Baroko ir Apšvietos poezijos ir poetikos 
tyrimas“.
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Auksė Kaladžinskaitė-Jocienė (Lietuvos kultūros tyrimų institutas)

Prancūziški pėdsakai XVIII a. Vilniaus aplinkoje: Abraham Genu

Pranešime pristatomas reikšmingas, tačiau vis dar menkai žinomas vėlyvojo baroko ar-
chitektas – prancūzakalbis meistras Abraomas Genu (m. 1769), gyvenęs ir dirbęs Vilniu-
je 1727–1769 m. Jo veikla iki šiol išsamiau netirta, todėl siekiama bent iš dalies atkurti jo 
biografiją ir veiklos kontekstą, remiantis nauja, dar neskelbta istorine medžiaga. Daugiausia 
dėmesio skiriama jo gyvenimo Vilniuje aplinkai: šeimai, socialiniam statusui, santykiams 
su užsakovais ir integracijai į miesto svetimkilmių dailininkų bei amatininkų bendruomenę. 
Aptariama kilmės problema, šeimyniniai ryšiai ir jo padėtis miesto visuomenėje. Glaustai 
pristatoma ir profesinė veikla, kiek ją leidžia rekonstruoti šaltiniai. 

Pranešimo medžiaga ne tik papildo žinias apie Baroko epochos LDK architektus, bet 
ir pagilina supratimą apie XVIII a. Vilniaus daugiatautiškumą bei praturtina Lietuvos ir 
prancūziškojo kultūrinio arealo dialogo lauką.

Humanitarinių mokslų daktarė Auksė Kaladžinskaitė-Jocienė yra Lietuvos kultūros ty-
rimų instituto mokslo darbuotoja. Į jos mokslinių interesų lauką patenka XVIII a. LDK dai-
lė ir architektūra; XVIII a. Vilniaus miesto dailininkai ir amatininkai; XVIII a. Vilniaus mies-
tiečių socialiniai tinklai ir jų aspektai.
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Jolita Sarcevičienė (Lietuvos istorijos institutas)

Pedagoginė prancūzų mintis XVIII a. Lietuvos Didžiojoje 
Kunigaikštystėje

Apšvietos mąstymas savo programines nuostatas grindė tiek dinamiškai besivysčiusio 
mokslo atradimais, tiek filosofinėmis koncepcijomis. Visa tai padarė įtaką įvairioms sri-
tims, tarp jų – ir pedagogikos vystymuisi. Todėl XVIII a. neretai vadinamas pedagogikos 
šimtmečiu. Lietuvos Didžiąją Kunigaikštystę naujos ugdymo ir edukacijos idėjos iš Vaka-
rų Europos pasiekdavo įvairiais būdais: per keliavusios ir studijavusius Vakarų Europoje 
valstybės gyventojus; per į Lietuvoje atvykstančius svetimšalius; per spaudinius: iš pra-
džių atsivežamus iš užsienio ir skaitomus originalo kalbomis, vėliau – vis dažniau verčia-
mus ir skelbiamus Varšuvoje, Vilniuje ir kitur. Pastarieji leidiniai pasiekdavo jau kur kas 
platesnį vietos skaitytojų ratą. Pranešime aptariama, kokių prancūzų filosofų, edukologų, 
pedagogų kūriniai sulaukė vertėjų ir leidėjų dėmesio XVIII a. Lietuvos Didžiojoje Kuni-
gaikštystėje, kaip juose pateiktos mintys buvo interpretuojamos vietos autorių ir pritaiko-
mos rengiant XVIII a. II pusės valstybės reformas.

Humanitarinių mokslų daktarė Jolita Sarcevičienė yra Lietuvos istorijos instituto LDK 
skyriaus mokslo darbuotoja. 2000 m. apgynė daktaro disertaciją „Idealusis moters mo-
delis XVI a. II p. – XVII a. I p. proginėje literatūroje LDK“ (vadovė – habil. dr. Ingė Lukšai-
tė). Mokslinių periodinių leidinių „Lietuvos istorijos metraštis“, „Lithuanian Historical Stu-
dies“ redaktorių kolegijų narė. Parengė Merkinės seniūno A. K. Sapiegos dienoraščio 
publikaciją, išleido monografiją „Lietuvos didikės XVI a. II p. – XVII a. I p. proginėje lite-
ratūroje: portretai ir įvaizdžiai“, Lietuvos ir užsienio spaudoje paskelbė per 30 mokslinių 
straipsnių.
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Rasa Butvilaitė (Vilniaus dailės akademija)

Prancūzų projektuotojai Lietuvos architektūroje: 
veiklų ir įtakų XVIII a. – XX a. I pusėje apžvalga

Prancūzų kilmės architektų, XVIII a. – XX a. I pusėje dirbusių Lietuvoje (ar istorinėse jos 
žemėse) buvo nedaug – veikiau pavieniai atvejai. Dėl geopolitinių aplinkybių Lietuvos ar-
chitektūros ir statybų veikloje XVIII–XIX a. gausu vokiškos kilmės projektuotojų, daugiau-
sia dirbusių privačioje dvarų aplinkoje. Gerokai reikšmingesnis prancūzų architektūros 
teorijos (Jacques-François Blondel, Jean-Nicolas-Louis Durand) indėlis: idėjų sklaida, 
visų pirma – edukacija, studijos Paryžiuje, teoriniai modeliai (Laurynas Gucevičius, Ka-
rolis Podčašinskis) ir padaręs įtaką formuojant vietinę architektūros mokyklą. Carinės im-
perijos laikotarpyje prancūzų architektai (sakykim, Joseph Poussier) ėjo svarbias guber-
nijos architektų pareigas – tai buvo strategiškai svarbi pozicija administracinėje ir 
urbanistinės raidos sistemoje. XX a. I pusėje (tarpukaryje) Prancūzija tapo svarbiu kultū-
riniu orientyru Lietuvos architektams: pagal architekto Urbaino Cassano projektą iškilo 
Kauno klinikų kompleksas. 

Menotyrininkė, humanitarinių mokslų daktarė Rasa Butvilaitė yra Vilniaus dailės akade-
mijos Dailėtyros instituto vyresnioji mokslo darbuotoja, Dailės istorijos ir teorijos katedros 
docentė. Tyrinėja Lietuvos architektūros istoriją ir teoriją, dvarų sodybų kultūrą ir paveldą. 
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Dainius Junevičius (Vilniaus dailės akademija)

XIX a. Lietuvos ir lietuvių nuotraukos Prancūzijoje

Iki XIX a. vidurio Prancūzijoje didelės paklausos Lietuvos vaizdams nebuvo ir ją tenkino 
vienas kitas leidinys (pvz., 1835–1838  m. leistuose sąsiuviniuose La Pologne illustrée / 
Polska malownicza šiek tiek vietos skirta Lietuvai, 1852 m. pasirodžiusiame aplanke Vo-
yages en Scandinavie, en Laponie, au Spitzberg et aux Feröe buvo keli Barthélemy’aus 
Lauvergne’o 1840 m. iš natūros piešti Vilniaus ir Kauno vaizdai). Kiek anksčiau, 1846 m., 
R.-J. Lemercier įmonėje Paryžiuje Jonas Kazimieras Vilčinskis pradėjo spausdinti Album 
de Wilna lakštus, tačiau jie daugiausia buvo platinami ne Prancūzijoje. Pranešime aptar-
siu, kaip pasikeitė padėtis prasidėjus 1863 m. sukilimui. Platesnei skaitančiai visuomenei 
skirti iliustruotieji savaitraščiai L’Illustration, Le Monde illustré, reguliariai rašę apie suki-
limo įvykius, ėmė dėti pirmuosius vaizdus iš Lietuvos. Tuo metu Paryžiaus leidėjus jau 
galėjo būti pasiekusios Lietuvos fotografų darytos Vilniaus nuotraukos, kurias jie panau-
dojo savo leidiniams iliustruoti. Kita vertus, vaizdų stigo ir, tenkinant jų paklausą, rinkoje 
ėmė plisti netikri sukilimo įvykių ir sukilimo dalyvių vaizdai. 

Pranešime taip pat išsamiau pristatysiu su Lietuva susijusias nuotraukas, XIX a. VII de-
šimtmetyje sukauptas Paryžiaus antropologijos draugijos (Société d’anthropologie de Pa-
ris) ir tolesnį jų likimą. Nuo pat įkūrimo 1859 m. ši draugija fotografiją suvokė kaip svarbų 
antropologinio pažinimo įrankį ir sistemingai kaupė įvairių tautų asmenų nuotraukas. Rin-
kiniai pildėsi dviem pagrindiniais būdais – jas iš visokių šalių siuntė draugijos korespon-
dentai, taip pat ji buvo įdarbinusi fotografus tokius žmones fotografuoti Paryžiuje. Drau-
gijos rinkiniuose buvusios nuotraukos šiuo metu yra ne viename Paryžiaus muziejuje ir 
bibliotekose, tiražuoti atspaudai pasklido po pasaulį. Neseniai dvylika lietuvių portretų, 
1864 m. padarytų šios draugijos fotografo Jacques’o-Philippe’o Potteau studijoje, įsigijo 
Lietuvos nacionalinis muziejus. Pranešime pristatysiu portretuotus asmenis, jų atvykimo 
į Prancūziją ir fotografavimo aplinkybes.

Dr. Dainius Junevičius yra fotografijos istorikas, parodų kuratorius. Mokslinio darbo 
kryptis – XIX a. Lietuvos fotografijos istorija. Parašė ir sudarė keletą knygų apie Lietuvos 
fotografijos istoriją, kuravo istorinių fotografijų parodas Lietuvoje ir užsienyje, Lietuvos ir 
užsienio mokslinėje ir kultūrinėje spaudoje lietuvių, lenkų ir anglų kalbomis paskelbė dau-
giau kaip 50 straipsnių apie fotografijos istoriją; „Visuotinės lietuvių enciklopedijos“ straips-
nių autorius. 2023 m. spalio 20 d. apgynė humanitarinių mokslų srities menotyros krypties 
daktaro disertaciją „XX a. šeštojo–aštuntojo dešimtmečių (šlapio kolodijaus laikotarpio) 
Lietuvos fotografija ir jos socialiniai determinantai“. Nuo 2024 m. lapkričio 4 d. vykdo dve-
jų metų trukmės postdoktorantūros stažuotės tyrimą „Prancūziški pėdsakai Lietuvos XIX a. 
fotografijoje“ (vadovė – dr. Algė Andriulytė).
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Ingrida Bakutytė

Lietuvos bajorų Mykolo Petkevičiaus ir Juozapo Straševičiaus 
prisiminimų apie 1831 m. sukilimą palyginimas: 
kokia Lietuva pristatoma prancūzų skaitytojui?

XIX a. pradžioje Lenkija ir Lietuva patyrė sudėtingą pasipriešinimo Rusijos imperijai lai-
kotarpį, kurio kulminacija – 1830–1831 m. sukilimas. Du to meto darbai – Juozapo Stra-
ševičiaus „Lenkai ir lenkės 1830 m. lapkričio 29 d. sukilime“ ir Mykolo Petkevičiaus „Lie-
tuva ir paskutinis jos sukilimas“ – parašyti ir išleisti prancūzų kalba. Abu autoriai, bajorai 
iš Lietuvos, patys dalyvavę sukilime, vėliau pabėgę į Prancūziją, ten jautė pareigą užra-
šyti savo prisiminimus apie to meto įvykius bei papasakoti apie herojišką pasipriešinimą 
carinės Rusijos okupacijai. Jų kūriniai sulaukė didelio susidomėjimo bei prisidėjo prie ro-
mantizuoto Lietuvos ir Lenkijos patriotizmo įvaizdžio kūrimo plačiajai Europos auditorijai. 
Nors J. Straševičius ir M. Petkevičius perteikia tas pačias istorines aplinkybes, jų pasa-
kojimai skiriasi. Skirtumai labiausiai pasireiškia suvokiant lietuvių tapatybę bei kritikuojant 
Lenkijos sukilimo vadovybę. 

Lyginamoji J. Straševičiaus ir M. Petkevičiaus darbų analizė leidžia suprasti, kaip tas 
pačias istorines aplinkybes autoriai suvokia nevienodai, tiek kalbant apie tautinį identite-
tą, tiek apie sukilimo organizavimą bei pasipriešinimo okupantams strategiją. J. Straše-
vičius pateikia lenkišką, herojišką ir bendros kovos naratyvą, o M. Petkevičius – lietuviš-
ką, kritišką pasakojimą, pabrėžiantį tautinės autonomijos svarbą ir vadovybės trūkumus. 
Abu darbai padėjo formuoti prancūzų požiūrį į 1830–1831 m. lietuvių ir lenkų sukilimą, 
Lietuvos ir Lenkijos patriotus pateikdami kaip herojiškas XIX a. figūras.

Ingrida Bakutytė 2020 Leideno universitete Nyderlanduose apgynė daktaro disertaciją 
„Prancūzų literatūros recepcija Lietuvoje tautinio identiteto kontekste“. Šiame universite-
te prieš tai studijavo prancūzų literatūros magistrantūroje, o bakalauro studijas baigė Vy-
tauto Didžiojo universitete Kaune. Šiuo metu dirba tarptautinėje Europos kosmoso agen-
tūroje, užsiima vertimais bei literatūros tyrinėjimais. Pastarųjų metų mokslinių interesų 
laukas – literatūra istoriniame kontekste, XIX amžiuje emigracijoje Prancūzijoje parašyti 
lietuvių bajorų kūriniai. Vertimus iš prancūzų kalbos ir straipsnius apie tai publikavo Lie-
tuvos kultūrinėje spaudoje. Prancūzų kalba paskelbė straipsnių apie Michelio de Mon­
taigne’io vertimus Baltijos šalyse, Joakimo Lelevelio laiškus Vilniaus universiteto biblio-
tekoje, Prospero Mérimée „Lokio“ vertimus į lietuvių kalbą.
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Adomas Butrimas (Vilniaus dailės akademija)

Liubomiras Gadonas: politinė, informacinė ir kultūrinė veikla

Studijuojant Žemaičių bajorų Gadonų giminės istoriją, veriasi nepaprastai aktyvus jos vy-
rų ir moterų dalyvavimas 1794, 1830–1831 bei 1863–1864 metų kovose – savo tėvų že-
mėse, emigracijoje, kovose už viešąją Europos nuomonę, daugeliui iš jų atitekusią sunkią 
emigranto „klajūno“ dalią. Įgiję puikų išsilavinimą, talentingi organizatoriai, rašytojai, jau-
nimo švietėjai. Iškiliausias jų atstovas – Liubomiras, Lenkijos ir Lietuvos kultūrai itin svar-
bių institucijų – Lenkų bibliotekos ir muziejaus Paryžiuje, Kunigaikščių Čartoriskių biblio-
tekos ir muziejaus Krokuvoje kūrėjas, mokslo ir meno talentų rėmėjas, kuriam kaip ir 
kitiems, patiems talentingiausiems – niekada nebuvo leista sugrįžti į gimtuosius žemai-
čius, nors bandyta daug kartų. 

Išsilavinimas. Liubomiras gimė 1831 m. tėvo dvare Sedoje, vaikystę po tėvo represa-
vimo ir ankstyvos motinos mirties praleido Skuodo dvare, kur puikiu jo išsilavinimu rūpi-
nosi motinos broliai Jonas ir Valerijonas Jankevičiai. 1851 m. baigė Jelgavos vokiečių 
gimnaziją, o 1852–1856 – Tartu universiteto Teisės fakulteto diplomatikos studijas, lėmu-
sias tolesnę veiklą. Po dalyvavimo 1863–1864 m. sukilime Kaune priverstas emigruoti, 
1865 m. įsikūrė Paryžiuje, dirbo laikraščių redakcijose, rašė korespondencijas, 1867 m. 
suartėjo su Čartoriskių šeima, ėmė dirbti Vladislovo spaudos agentūroje, tapo aktyviu 
Hotel Lambert politinio Čartoriskių ratelio nariu, „pagal specialybę“ atliko diplomatines 
misijas Didžiojoje Britanijoje, Serbijoje, Milane, Austrijoje-Vengrijoje (Budapešte).

Informacinės veiklos organizatorius. Ne tik pats daug rašė spaudai, bet ir ėmė vado-
vauti informacinei telegrafo agentūrai Corespondence du Nord-Est, aprūpindamas daž-
nai paties redaguotais straipsniais svarbiausiomis Europos kalbomis leidžiamus laikraš-
čius (pats tas visas kalbas puikiai mokėjo). Amžininkai teigė: „daugiau jokiame istoriniame 
laikotarpyje Vakarų Europos spaudoje nebūta tiek korespondencijų apie Rytų Europos 
reikalus“. Politinę, diplomatinę ir žurnalistinę veiklą tęsė visą gyvenimą. 

Draugijos ir Lenkų biblioteka bei muziejus Paryžiuje. Jų veikloje dalyvavo nuo pat at-
vykimo į Paryžių, pagaliau 1880 m. Liubomiras tapo šios institucijos direktoriumi, o dar 
prieš tai ir svarbiausios emigrantų draugijos – „Istorija ir literatūra“ sekretoriumi. Gausino 
šių institucijų rinkinius, labai suaktyvino jų veiklą, o išsamūs metiniai raportai šią veiklą 
viešino, sulaukė rėmėjų dėmesio, pastebėjo net Napoleonas III – išleido specialų dekre-
tą apie šių institucijų naudą visuomenei. 

Organizuodavo Lietuvos istorijos tyrimų konkursus, nugalėtojus apdovanodavo soli-
džiomis premijomis. 

Bibliotekai ir Čartoriskių rinkiniams pirko daug knygų ir grafikos darbų Vilniaus, Rygos, 
Varšuvos antikvariatuose. Užmezgė artimus ryšius su Ignu Domeika, Mykolu Eustachi-
jumi Brenšteinu, Vladislovu Mickevičiumi.
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Kunigaikščių Čartoriskių muziejaus ir bibliotekos steigėjas, administratorius, rinkinių 
tvarkytojas. 1898 m. kaip ypatingai kultūrai nusipelniusį asmenį Krokuvos prezidentas 
Józefas Friedleinas pakvietė miesto centre atidengti Adomo Mickevičiaus šimtmečiui su-
kurtą paminklą. Po metų pats persikėlė į Krokuvą, nes „nenorėčiau paguldyti savo žemai-
tiškų kaulų amžino kankano krašte“. Čia ėmėsi įgyvendinti svarbiausią savo sumanymą – 
įkurdinti Čartoriskių rinkinius specialiai tam įrengtame muziejuje. Pirmiausia rūpinosi 
pastatais, kaip visada – rinkinių gausinimu, supirktų kolekcijų perkėlimu. Šiame muzieju-
je saugomi šimtai laiškų įvairiems jo talkininkams. 

Mecenatinė veikla. Nepaprastas Čartoriskių pasitikėjimas lėmė, kad iki 1888 m. Liu-
bomiras ėmė skirstyti vienkartines (dažniausiai Paryžiuje), o nuo 1888 m. – nuolatines 
kasmetines stipendijas visoje Europoje studijuojantiems mokslininkams ir menininkams 
iš Lietuvos ir Lenkijos.  Talkininkavo pastariesiems parduodant darbus, tarpininkavo gau-
nant užsakymus architektams bei norintiems pasinaudoti Rainoldo Tyzenhauzo stipendija. 
Jo bičiuliai – Mykolas Elvyras Andriolis, Alfredas Izidorius Riomeris, skulptorius Tomas 
Dykas, Bronislovas Holcas, Karolis Dominykas Vitkovskis, Marija Tyzenhauzaitė-Pšez-
deckienė, Ciprijonas Kamilis Norvidas ir daugelis kitų. 

Meno istorikas ir archeologas prof. dr. Adomas Butrimas 1978 baigė Vilniaus universi-
teto Istorijos fakultetą, 1985 apgynė humanitarinių mokslų istorijos krypties daktaro di-
sertaciją „Vėlyvas neolitas Žemaičių aukštumoje“. Dirbo Lietuvos istorijos ir etnografijos 
muziejaus Archeologijos skyriaus moksliniu bendradarbiu (1975–1986), 1986 pradėjo 
dirbti Vilniaus dailės akademijoje, tapo Dailės istorijos ir teorijos katedros vyr. dėstytoju, 
nuo 2002 – profesoriumi. Nuo 1991 ėjo VDA prorektoriaus mokslui ir menui pareigas. 
2004–2011 buvo VDA rektorius, 2011–2014 – mokslo prorektorius. A. Butrimo iniciatyva 
buvo įkurta VDA leidykla ir Doktorantūros skyrius (1993) bei Dailėtyros institutas (1994).

A. Butrimas nuo 1986 skaito Vakarų meno istorijos ir Europos bei baltų archeologijos 
kursus VDA studentams. Yra dviejų Doktorantūros komitetų narys, doktorantų mokslinių 
darbų vadovas ir oponentas; organizuoja tarptautines konferencijas, rengia leidinius, skir-
tus Baltijos gintarui, priešistorinei dailei, archeologijai; rengė Žemaičių muziejaus „Alka“ 
ir Mažeikių muziejaus archeologijos ekspozicijų koncepcijas ir dizainą (2011–2014), yra 
leidinių „Acta Academiae Artium Vilnensis“ ir „Žemaičių praeitis“ redaktorius. 2009 buvo 
paskelbtas Metų dizaino žmogumi.
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Vilma Bukaitė (Lietuvos istorijos institutas)

Paryžius kaip tarpukario Lietuvos Respublikos kultūrinės 
diplomatijos sostinė

Šiandieninei kultūrinei Lietuvos diplomatijai Prancūzijos sostinė yra svarbi eksperimentų 
ir kartu pasiekimų erdvė. Pranešime argumentuojama ne mažesnė Paryžiaus svarba kul-
tūrinei tarpukario Lietuvos valstybės diplomatijai. Lietuvos diplomatinei atstovybei Pran-
cūzijoje vadovavę diplomatai, teikdami daug svarbos Paryžiaus, kaip Europos kultūros 
sostinės, vaizdiniui, stengėsi pasitelkti kultūrą, užpildydami išsilavinusios ir įtakingos pran-
cūzų visuomenės dalies žinojimo apie Lietuvą spragas, pabrėždami vakarietišką ir net 
frankofonišką kultūrinę savo valstybės orientaciją, rūpindamiesi švelninti skeptišką po-
žiūrį į menkiau ekonomiškai išsivysčiusį „balkanizacijos“ paveiktą regioną. 

Susitelkiant į knygų leidybos ir parodų rengimo sritis pranešime atsakoma į klausimą, 
kodėl Paryžiuje buvo įgyvendinta itin daug ambicingų dar tik besiformuojančios lietuviš-
kosios kultūrinės diplomatijos iniciatyvų. Ieškoma atsakymo į klausimą, kas buvo svar-
biausi Lietuvos kultūrinės diplomatijos aktoriai Prancūzijos sostinėje, kaip jie telkė jų su-
manymus įgyvendinusius žmones, ieškojo įtakingų kolegų Užsienio reikalų ministerijoje 
ir vyriausybėje paramos, kokių reakcijų į pastangas susilaukdavo Kaune, kuriuos suma-
nymus pavyko realizuoti, o kurie ir dėl kokių priežasčių liko neįgyvendinti. 

Apibūdinus siekiamą kurti Lietuvos vaizdinį stengiamasi parodyti, kodėl diplomatai 
teikė daug svarbos etnografiniam ir istoriniam paveldui. Parodomas svarbus Prancūzijo-
je studijavusių lietuvių kūrėjų ir tyrinėtojų vaidmuo, įgyvendinant kultūrinės diplomatijos 
sumanymus ir pristatant savo šalį kaip sparčiai iš prancūzų besimokančią valstybę. Pa-
teikiamas atsakymas į platesnį klausimą, kiek kultūrinės diplomatijos formuotojams buvo 
svarbu Lietuvą parodyti kaip sparčiai modernėjančią valstybę, aptariama, ar daugiau nei 
po dvidešimties metų Nepriklausomybės 1940 m. Paryžiuje ryškėjo Lietuvos kultūrinės 
diplomatijos inovacijų, galbūt kitokio jos vaizdinio sumanymų kontūrai. 

Humanitarinių mokslų daktarė Vilma Bukaitė bakalauro ir magistro studijas baigė Vil-
niaus universiteto Istorijos fakultete. 2013 apgynė disertaciją „Lietuvos Respublikos po-
litiniai ir diplomatiniai santykiai su Prancūzija 1919–1940 m.“

2003–2008, 2014–2024 dirbo vyresniąja muziejininke Lietuvos nacionaliniame mu-
ziejuje, dalyvavo ilgamečiuose Vilniaus universiteto Tarptautinių santykių ir politikos moks-
lų instituto ir Vilniaus universiteto Istorijos fakulteto mokslininkų grupės projektuose. Nuo 
2024 birželio yra Lietuvos užsienio reikalų ministerijos vyr. specialistė, nuo 2025 gegu-
žės – Lietuvos istorijos instituto mokslo darbuotoja.

Yra parengusi knygų ir paskelbusi straipsnių apie diplomatijos istoriją, Prancūzijos ir 
Lietuvos diplomatinius santykius.
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Vytautė Markeliūnienė (Lietuvos muzikos ir teatro akademija, 
Lietuvos kultūros tyrimų institutas)

„Čia vis dėlto Paryžius“.  Paryžietiški kompozitoriaus 
Jono Nabažo dienoraščiai (1937–1939)

Jonas Nabažas (1907–2005) – tarpukario jaunuolyno atstovas, Kauno muzikos moky-
klos, Konservatorijos ir Kauno universiteto Istorijos fakulteto absolventas, nugyvenęs ilgą 
ir istorinių permainų pilną amžių. Nors kaip kompozitorius nebuvo produktyvus, nesukū-
rė populiarių repertuarinių opusų, nuo jaunystės buvo žingeidus, turėjo įvairių interesų – 
domėjosi literatūra, muzika, istorija, kalbomis. Beje, 1933 m. kaip diplominį darbą parašė 
Friedricho Nietsche’s veikalo Also sprach Zarathustra inspiruotą simfoninę poemą „Apie 
liūdesį ir džiaugsmą“. Vėliau bemaž pusę šimtmečio atidavė pedagoginei veiklai Kauno, 
paskiau Vilniaus konservatorijoje (dabart. Lietuvos muzikos ir teatro akademijoje), kur 
dėstė teorinius dalykus ir tapo kelių muzikų kartų dėstytoju. 

Beveik visą J. Nabažo gyvenimą lydėjo jo kruopščiai, kiekvieną dieną rašytas dieno-
raštis, kuriame atsiskleidė asmeninė patirtis, kolegų, moksladraugių, dėstytojų santykiai, 
svarstymai apie girdėtą muziką, įtakas, įvykių ir reiškinių vertinimai, Lietuvos istorinių ak-
tualijų refleksijos ir pan. 

Pranešime pristatomas dienoraštyje fiksuotas paryžietiškas laikotarpis – J. Nabažo 
studijos Paryžiuje (1937–1939) École normale de musique de Paris, kur jo specialybės 
dėstytoja tapo viena įtakingiausių Paryžiaus muzikinio gyvenimo asmenybių – Nadia Bou-
langer. Vėliau, jai išvykus į Ameriką, studijavo pas Charlesą Koechliną, paraleliai – pas 
Aleksandrą Čerepniną, Paryžiaus Rusų konservatorijos direktorių. Tarp moksladraugių 
muzikų – kompozitorius Antanas Račiūnas, dainininkas Rostislavas Andrejevas. Bičiu-
lystė jį siejo ir su kitų sričių humanitarais – su Paryžiuje istoriją studijavusiu Vincu Trumpa, 
meno istoriją – Vytautu Kličmanu. Vienas arba su V. Trumpa J. Nabažas per atostogas 
keliavo po Prancūziją, Europą, Afriką. Išvaikščiojo Paryžių ir jo apylinkes, aplankė gau-
sybę koncertų, filmų. Podraug nuolat skaitydavo dienraštį „Lietuvos aidas“, o ir prancū-
ziškas patirtis neretai lygindavo su lietuviškomis. Dienoraštyje fiksavo ne vien asmeninius 
dalykus, tad čia aptiksime ir Oskaro Milašiaus laidotuvių ar apsilankymų Pasaulinėje pa
rodoje refleksijas, garsiojo pianisto Alfredo Cortot rečitalio ar lietuvių mecosoprano Vincės 
Jonuškaitės-Zaunienės pasirodymo Paryžiaus operoje atgarsius. Dienoraštyje pateikia-
ma nemaža įdomių detalių apie tuo metu studijavusių ar dirbusių Paryžiuje lietuvių ben-
druomenę. Žinoma, atskleidžia ir asmeninio gyvenimo niuansus, kasdieninę buitį, turis-
tinius maršrutus, estetines ir moralines vertybes. 
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Vytautė Markeliūnienė 1990 baigė Lietuvos muzikos ir teatro akademiją, įgijo muzikos 
istorijos specialybę (doc. A. Tauragio kl.). Lietuvos muzikos ir teatro akademijos dokto-
rantūroje 2007 apgynė humanitarinių mokslų srities menotyros krypties darbą „Lietuvos 
muzikinio teatro raida istorijos pervartų laikotarpiu (1940–1945 m.)“. 

Nuo 1993 yra Nacionalinės M. K. Čiurlionio menų mokyklos muzikos istorijos moky-
toja metodininkė, nuo 2007 – Lietuvos muzikos ir teatro akademijos Muzikos istorijos ka-
tedros dėstytoja. Nuo 2016 – Lietuvos kultūros tyrimų instituto mokslo darbuotoja. 

Nuo 1997 – Lietuvos kompozitorių sąjungos narė. Nuo 2008 – Tarptautinio Th. Man-
no kultūros centro kuratoriumo narė. Nuo 2005 – Tarptautinio Th. Manno festivalio muzi-
kinės programos sudarytoja (2005–2007 su dr. Ona Narbutiene, 2007–2011 su Edmundu 
Gedgaudu). 

V. Markeliūnienės muzikologinių tyrimų sritis – Lietuvos muzikinis teatras, kūrybinė 
muzikos atlikėjų ir kompozitorių veikla tarpukario, karo metais. Parengė knygas: 2006 – 
„Izidorius Vasyliūnas. Gyvenimas, veikla, straipsniai, laiškai“ (už ją apdovanota 2006 ge-
riausių muzikologijos darbų konkurso laureatės diplomu), 2007 – „Jonas Nabažas. Die-
noraščiai 1922–1945“, 2020 – muzikologės Onos Narbutienės straipsnių rinktinę „Nuo 
Eduardo Balsio iki Juozo Naujalio“. Publikavo kritinių straipsnių, recenzijų, parengė moks-
linių publikacijų Lietuvos spaudoje („Lietuvos muzikologija“, „Menotyra“, „Ars et praxis“, 
„Krantai“, „7 meno dienos“, „Literatūra ir menas“ bei kt.), parašė straipsnių Muzikos en-
ciklopedijai ir kitiems Lietuvos ir užsienio leidiniams. 2018 pelnė Lietuvos Respublikos 
kultūros ministerijos apdovanojimą už publicistinius kūrinius.
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Margarita Matulytė (Lietuvos nacionalinis dailės muziejus, 
Lietuvos kultūros tyrimų institutas)

Pirmoji kūrybinė nepriklausomos Lietuvos fotografijos meno 
organizacija – valstybės reprezentavimas Paryžiuje

Fotografijos istorijos dugne nugrimzdęs ne vienas tarpukaryje ryškus vardas, kūrinys ar 
reiškinys. Sąmoningai sovietmetyje slopinta kolektyvinė atmintis iki šiol inertiškai reprodu
kuoja skurdžią pirmosios nepriklausomos Lietuvos fotografijos meno kūrybinės organiza
cijos veiklos faktografiją. Pranešime aptariamas Lietuvos fotografijos mokyklos pirmtakų 
kūrybinės bangos reiškinys, pristatytas Lietuvos fotomėgėjų draugijos dalyvavimas 1937 m. 
pasaulinėje Paryžiaus meno ir technikos parodoje, aktualizuojama įvykio reikšmė. 

Margarita Matulytė – humanitarinių mokslų daktarė, fotografijos istorikė, kultūros tyrinė-
toja, parodų kuratorė. Lietuvos nacionalinio dailės muziejaus vyriausioji tyrėja, Lietuvos 
kultūros tyrimų instituto vyresnioji mokslo darbuotoja. Monografijų „Creating Altreality: 
The Sovietization of Lithuanian Photography“, „Camera obscura: Lietuvos fotografijos 
istorija 1839–1945“ (su Agne Narušyte), „Nihil obstat: Lietuvos fotografija sovietmečiu“, 
Vito Luckaus, Antano Sutkaus, Algirdo Šeškaus, Adaukto Marcinkevičiaus kūrybos re-
trospektyvų ir kitų fotografijos tyrimų publikacijų autorė.
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Dovilė Čypaitė-Gilė (Vilniaus universitetas)

Svajonių kryptis? Lietuvos žydų (e)migracija į Prancūziją 
1918–1940 m. ir ryšiai su Lietuva

Nuo XIX a. vidurio Prancūzija tapo svarbiu Rytų Europos žydų traukos centru – čia stu-
dijavo būsimieji pasaulinio masto menininkai, prieglobstį rasdavo Rusijos imperijos opo-
nentai. Lietuvos menotyros tyrimuose plačiai gvildenama litvakų menininkų migracija 
į Prancūziją ir École de Paris reikšmė jų kūrybai. Remiantis sakytine istorija ir atkūrus 
Lietuvos nepriklausomybę Prancūzija Lietuvos žydams liko patraukli kryptis. Vis dėlto 
Lietuvos statistikos metraščiuose ši šalis nefiksuojama kaip reikšminga emigracijos kryp-
tis, nors užsienio pasų bylos liudija, kad ji buvo populiari tiek trumpalaikių, tiek ilgalaikių 
kelionių vieta.

Pranešimo tikslas – atskleisti socialinį 1918–1939 m. į Prancūziją keliavusių Lietuvos 
žydų portretą ir jų ryšius su Lietuva. Tyrime siekta nustatyti šių asmenų profesijas, šei-
mos padėtį, gyvenamąją vietą ir kelionių tikslus. Archyvinė medžiaga – žydams išduotų 
užsienio pasų bylos bei žydų emigracijos organizacijų HIAS–ICA dokumentai – leido nu-
statyti ne tik išvykusių profilius, bet ir jų grįžimo į Lietuvą atvejus. Tai savo ruožtu suteikė 
galimybę nagrinėti ir platesnius Lietuvos žydų emigrantų bendruomenės bei Lietuvos tar-
pusavio ryšius.

Remiantis šiais šaltiniais, siekta nustatyti, ar tarpukaryje tęsėsi XIX a. viduryje susi-
formavusi žydų (i)migracijos į Prancūziją tradicija, kokie kultūriniai ir socialiniai ryšiai bu-
vo palaikomi tarp abiejų šalių bendruomenių. Pranešime pabrėžiama, kad Lietuvos žydų 
migracija į Prancūziją neapsiribojo vien tik sėkmės ar nesėkmės naratyvais – ji atspindė-
jo platesnius sociokultūrinius tarpukario ryšius, atsiskleidžiančius kelionėmis, kontaktais 
ir bendruomenių tinklaveika.

Dovilė Čypaitė-Gilė – Vilniaus universiteto Istorijos fakulteto mokslininkė, dėstytoja, Vil-
niaus Gaono žydų istorijos muziejaus Istorinių tyrimų skyriaus vedėja. 2024 apgynė 
disertaciją  „Žydų (e)migracija 1918–1940 metais. Proceso rekonstrukcija“. Stažavosi 
Tel Avivo universitete, Jeruzalės Hebrajų universitete ir Yeshiva universitete (JAV). 2025 ta-
po Lietuvos mokslų akademijos Jaunojo mokslininko stipendijos laureate. Pagrindinės 
tyrimų kryptys – istorinė ir šiuolaikinė žydų migracija, sociokultūriniai Lietuvos išeivijos 
(diasporos) istorijos tyrimai.
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Vilma Gradinskaitė (Lietuvos nacionalinis dailės muziejus)

Nauji vėjai Paryžiuje: litvakų indėlis į Prancūzijos dailės raidą

Litvakų dailininkų migracija į Paryžių XX a. pradžioje tapo reikšmingu kultūriniu reiškiniu, 
atvėrusiu naujus kūrybinius horizontus tiek pačiai litvakų bendruomenei, tiek Prancūzijos 
dailei. Paryžius, kaip atviras modernizmo centras, jiems suteikė galimybę įsilieti į tarptau-
tinį meno lauką, kartu atsinešant savitą estetinę patirtį iš Rytų Europos. Prancūzų kritikai 
ir spauda įvairiai vertino šių dailininkų kūrybą – nuo smalsumo ir egzotizavimo iki pripa-
žinimo bei įvertinimo. Specialusis Di jidiše štime korespondentas Paryžiuje I. A. Lapidus 
rašė: „Jaunieji žydų menininkai bombardavo Paryžių parodomis. <...> Nebuvo nei savai-
tės, kad neatvyktų talentingas žydų dailininkas iš mūsų gimtųjų vietų su gausiu meno ba-
gažu. Kas su 50, kas su 80, o kas su visu 100 drobių, kiti – su akmens, medžio ar vario 
raižiniais ar kitokiais meno dirbiniais, kuriais tik galima išreikšti savo mintis. <...> Pary-
žiaus meno žinovai buvo nustebinti. <...> Dabar visi kalba ir stebisi „žydų menu“ ir „žydų 
menininkais“. Pradėta rašyti apie naują reiškinį, kuris yra grynai žydiškas, su tautiniu cha-
rakteriu“ (Di jidiše štime, 1925, nr. 128, p. 3). 

Pranešime analizuojama, kaip litvakai formavo Prancūzijos meno lauką, ir kaip jų kū-
ryba buvo priimta kultūrinėje prancūzų aplinkoje. Tyrimas remiasi tarpukario prancūzų ir 
jidiš spauda bei archyvine Judaizmo meno ir istorijos muziejaus Paryžiuje medžiaga.

Dr. Vilma Gradinskaitė – menotyrininkė, Lietuvos nacionalinio dailės muziejaus vyriau-
sioji parodų kuratorė ir Vilniaus Gaono žydų istorijos muziejaus kuratorė. Dešimt metų 
(2005–2015) dirbo Vilniaus universiteto Istorijos katedros Vilniaus Jidiš instituto dėstyto-
ja. Pagrindinė tyrimų sritis – nekrikščioniškų Lietuvos tautinių mažumų – žydų, karaimų 
ir totorių – kultūros paveldas. V. Gradinskaitė yra pripažinta Rytų Europos žydų dailės 
specialistė, reguliariai skaito pranešimus tarptautiniuose kongresuose, konferencijose ir 
seminaruose, publikavo daugiau kaip šešiasdešimt mokslinių straipsnių lietuvių, anglų ir 
rusų kalbomis, taip pat dešimt su viršum dailės albumų ir katalogų. Litvakų ir Prancūzijos 
ryšius mokslininkė tyrinėjo leidiniuose „Litvakų dailės sakos“ (2023), „Litvakų dailininkai 
Paryžiuje“ (2023), „Litvakų dailė privačiose Lietuvos kolekcijose“ (2015), „Sveikas, Pary­
žiau! Litvakų dailininkų keliais“ (2014) bei moksliniuose straipsniuose.
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Ieva Šadzevičienė (Vilniaus Gaono žydų istorijos muziejus)

Rafaelis Chvolesas – L’École de Paris idėjų tęsėjas 

Vilnietis litvakų kilmės dailininkas Rafaelis Chvolesas (1913 Vilnius – 2002 Paryžius), Vil-
niuje 1934 m. baigęs Meninių amatų mokyklą, įgijo dekoratyvinės tapybos specialybę. 
Mokykloje ir privačiai mokėsi pas Marijoną Kuliešą, Eugenijų Kazimierovskį, Mozę Lei-
bovskį, Aleksandrą Šturmaną, Berą Zalkindą. Šie menininkai patys buvo tobulinęsi Pa
ryžiuje, Sankt Peterburge, Miunchene ar Krokuvoje. R. Chvolesas buvo vienas iš Jung 
Vilne (1922–1939) grupės dailininkų. 1935 m. jam teko bendrauti ir su vienu garsiausių 
Paryžiaus mokyklos asmenybių – Emanueliu Mane Katzu, kuris įvertino jo darbus, eks-
ponuotus Vilniuje surengtame pasaulinio Žydų mokslo instituto (JIVO) suvažiavime vy-
kusioje jaunųjų žydų dailininkų parodoje. 

Paryžiaus mokyklos (L’École de Paris) terminas atsirado 1925 m. kaip atsakas į ,,pran-
cūzų mokykloje“ klestėjusias šovinizmo ir ksenofobijos apraiškas. XX a. pradžioje Nepri-
klausomųjų salone ėmus jau išgarsėjusių žydų menininkų kūrinius ekspozicijose grupuo-
ti pagal tautybę, būtent Paryžiaus mokyklos terminas pradėtas taikyti visiems užsienio 
menininkams ir jų indėliui į Prancūzijos kultūrą apibrėžti. Antrasis pasaulinis karas nu-
traukė oficialią Paryžiaus mokyklos veiklą, tačiau jos idėjos nenuslopo. 

Prancūziškojo ekspresionizmo idėjas savo kūryboje tęsė ir R. Chvolesas, Paryžiuje 
gyvenęs nuo 1968 iki mirties 2002 m. Jis kūrė už laiko ir erdvės ribų: žvelgdamas į Pary
žiaus gatves matė Vilniaus senamiesčio gatveles, mintyse vis grįždavo į sugriautą „Lie-
tuvos Jeruzalę“, į laiką, kai dailininkams vėrėsi pasaulis, ir didžiausia svajonė buvo mo-
derniojo meno Meka, tapusi antraisiais litvakų dailininkų namais – „L‘École de Paris“. 

R. Chvoleso kūryba plačiai netyrinėta, vienas iš svarbiausių darbų apie jo kūrybą yra 
dr. Laimos Laučkaitės 2013 m. parengtas meno albumas „Rafaelis Chvolesas. Jeruzalės 
ieškojimas“. Lietuvos žydų kultūros ir tapatybės muziejuje veikia Rafaelio Chvoleso me-
no muziejus. 

Pranešime nagrinėjama R. Chvoleso kūryba Lietuvos ir Prancūzijos kultūrinių ryšių 
kontekste. Paryžiaus mokyklos fenomenas tradiciškai siejamas su XX a. I puse, tačiau 
kūrybinė R. Chvoleso biografija atskleidžia savitą reiškinį – Paryžiaus mokyklos idėjų at-
gimimą pokarinėje, jau istoriškai refleksyvioje aplinkoje. 

Dailės istorikė Ieva Šadzevičienė dirba Vilniaus Gaono žydų istorijos muziejaus Samu-
elio Bako muziejaus padalinio vedėja ir vyriausiąja kuratore nuo 2007 m. 2022, 2025–
2026 buvo paskirta laikinai vadovauti Vilniaus Gaono žydų istorijos muziejui. 

1995 Kauno dailės gimnazijoje įgijo grafikos specialybę, 1999 Vytauto Didžiojo uni-
versitete – menotyros bakalauro, o 2001 – kvalifikacinį menotyros magistro laipsnį, spe-
cializacija „Lietuvos ir Europos vaizduojamoji dailė“. Mokslinių interesų sritis – litvakų ir 
pasaulio žydų dailės istorija.



26

Kuruoja parodas Lietuvoje ir užsienyje, parengė litvakų Samuelio Bako ir Rafaelio 
Chvoleso muziejų Vilniuje koncepcijas, skelbia straipsnius ir leidinius apie meną. 2025 iš-
leistas meno albumas „Samuelis Bakas. Gydantys simboliai / Healing Symbols“ (sud. Ie-
va Šadzevičienė, Vilnius: Vilniaus Gaono žydų istorijos muziejus, 2025), nuosekliai pri-
statantis kūrybinę S. Bako biografiją ir jo kūrinius Vilniaus Gaono žydų istorijos muziejaus 
rinkiniuose. 

Tyrinėja ekspresionistų dailę (Šadzevičienė I., Cornelia Gurlitt: vokiečių ekspresionis-
tė Vilniuje pirmojo pasaulinio karo metais, Menotyra, 2022, 29/2: 83—100; idem, Kitokia 
Gurlitt, kat., Vilnius: Vilniaus Gaono žydų istorijos muziejus, 2021; idem, Litvakas, atpluk-
dęs modernizmą į Braziliją. Lasar Segall. Brazilijos modernistas iš Vilniaus, kat., sud. 
K. Rupeikaitė, I. Šadzevičienė, Vilnius: Vilniaus Gaono žydų istorijos muziejus, 2019). 

2019 V. Šadzevičienė apdovanota Lenkijos Respublikos Sidabriniu Kryžiumi už nuo-
pelnus įamžinant kultūrinį lenkų ir lietuvių paveldą, išmintingą tarpkultūrinį dialogą ir in-
dėlį į lenkų, žydų bei lietuvių santykių plėtrą.
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Iveta Dabašinskienė (Nacionalinis M. K. Čiurlionio dailės muziejus)

Parodinis tarpukario Kauno gyvenimas: trys parodos iš Prancūzijos

XX a. IV dešimtmetyje suaktyvėjo kultūriniai Lietuvos ryšiai su Prancūzija. Kazio Pakšto 
nuomone, veikli diplomato Stasio Lozoraičio užsienio politika „išvedė Lietuvą iš nenau-
dingos izoliacijos“. Imta suprasti ir kultūros reikšmę šalies reprezentacijai, todėl Lietuvos 
prisistatymų užsienio valstybėse daugėjo. Ypač aktyviai veikta Prancūzijoje: 1935 m. vy-
ko Baltijos šalių liaudies meno paroda Trakodero muziejuje, 1937 m. įrengtas bendras 
Baltijos šalių paviljonas Paryžiaus pasaulinėje parodoje ir t. t. 

Tačiau ir laikinoji sostinė priėmė tris iš Prancūzijos atkeliavusias parodas, kurias ini-
cijavo Lietuvių ir prancūzų draugija, veikusi Kaune nuo 1923 m. Pagrindinė jos misija buvo 
stiprinti kultūrinius Lietuvos ir Prancūzijos mainus. Viena šios draugijos veiklos sričių – 
parodų rengimas, kurios paprastai veikdavo Prancūzų meno savaitėje Kaune. Žymiau-
sios parodos: Prancūzų grafikos ir knygos meno (1930), Napoleonas I Lietuvoje 1812–
1937 (1937), Prancūzų modernistinės dailės (1939). Po minėtų parodų Vytauto Didžiojo 
kultūros muziejus savo rinkinius papildė dovanotais arba pirktais kūriniais. 

Pranešime išryškinama šių parodų reikšmė kultūriniam Kauno gyvenimui, taip pat Lie-
tuvos ir Prancūzijos santykiams. Be to, aptariami Vytauto Didžiojo kultūros muziejaus 
įgyti nauji eksponatai, jų indėlis formuojant vientisą atminties institucijos kolekciją bei iš 
dalies atkuriamas šių parodų vaizdas. Daugiau dėmesio skiriama parodai Napoleonas I 
Lietuvoje 1812–1937. Parodoje, rengtoje bendradarbiaujant Lietuvos ir Prancūzijos mu-
ziejams, valdžios atstovams, taip pat Kaune rezidavusiems prancūzams bei Kauno inte-
lektualams, buvo itin gausu eksponatų. 

Iveta Dabašinskienė yra Nacionalinio M. K. Čiurlionio dailės muziejaus vyresnioji grafi-
kos rinkinio kuratorė. 

Vytauto Didžiojo universiteto menotyros bakalaurė ir kultūros paveldo ir turizmo ma-
gistrė 2018. Šiame universitete apgynė disertaciją „Lietuvos geležinkeliai (1858–1990 m.): 
raida, architektūra ir urbanistiniai ypatumai“. 

Nuo 2011 dirba Nacionaliniame M. K. Čiurlionio dailės muziejuje. Visą šį laiką tyrinė-
ja užsienio grafikos rinkinio eksponatus bei jų įsigijimą, yra daugelio muziejaus rengtų 
parodų kuratorė ir katalogų autorė ar bendraautorė. 
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Ramutė Rachlevičiūtė (Vilniaus dailės akademija)

Stasio Ušinsko studijos Paryžiuje ir jo Mokytojai

Stasys Ušinskas (1905–1974) daug kur buvo pirmeivis: Lietuvos moderniojo vitražo tė-
vas, Lietuvos profesionalaus lėlių teatro ir lėlių filmų pradininkas. Avangardiniais užmojais 
dailininkas galėtų būti lyginamas su Vytautu Kairiūkščiu (1890–1961), o talento briaunų 
įvairialypiškumu jam negali prilygti niekas: puikus tapytojas, piešėjas, meistriškas dau
giafigūrio paveikslo komponuotojas, novatoriškas scenografas, knygų iliustratorius, vitra-
žo meistras ir stiklo menininkas, lėlininkas, animatorius ir pedagogas. 

Studijų metai Paryžiuje (1929–1933) jį suformavo kaip autentišką konstruktyvios kryp-
ties menininką. Daug lietuvių menininkų studijavo tarpukaryje Paryžiuje privačiose ir vals-
tybinėse meno institucijose, bet tik K. Ušinskui dėstė pasaulinę šlovę pelnę Vakarų mo-
dernizmo kūrėjai: Fernand’as Légeris (1881–1955), Amédée Ozenfant’as (1886–1966), 
Oleksandra Ekster (1882–1949) ir Le Corbusier (1887–1965). 

Pranešime nagrinėjamos Stasio Ušinsko studijos Paryžiaus Conservatoire National 
des Arts et Métiers (CNAM) ir Académie Moderne.

Prof. dr. Ramutė Rachlevičiūtė yra menotyros mokslų daktarė. VDA dėsto Vakarų mo-
dernizmą, Lietuvos moderniąją dailę, Rytų Europos avangardą. 

Kuravo keliasdešimt parodų, iš jų per 10 nacionalinį meno statusą turinčiose institu-
cijose.

Išleido bent 10 svarbių knygų, sudarė 4 mokslinių straipsnių leidinius, surengė per 
10 konferencijų (ciklas „Mano teritorija“ ir kt.), dalyvavo Lietuvos ir tarptautinėse moksli-
nėse konferencijose. 2021 apdovanota Lietuvos Respublikos Vyriausybės kultūros ir me-
no premija.

Lietuvos ir tarptautinių organizacijų narė: LDS Dailėtyros sekcijos (2013 – LDS AUK-
SO ŽENKLIUKAS Nr. 40). LDID, Tarptautinės dailės kritikų asociacijos (AICA, Lietuvos 
sekcijos narė, 2004–2018 prezidentė), ICOM, ISSS (International Society for the Study 
of Surrealism), EAM (European Network for Avant-Garde and Modernism Studies).
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Helmutas Šabasevičius (Vilniaus dailės akademija)

Mstislavo Dobužinskio kūryba Prancūzijoje

Dailininkas Mstislavas Dobužinskis (1875–1957) kūrė daugelyje Europos šalių, tačiau 
ypatingą vietą jo gyvenime užėmė Prancūzija. Pirmą kartą čia apsilankęs jaunystėje, 
1901 metais, nuo 1914 dirbo įvairiuose Prancūzijos teatruose, vėliau dažnai svečiuoda-
vosi Paryžiuje įsikūrusio sūnaus Rostislavo (1903–2000) šeimoje. 

Pranešime apibendrinami prancūziški Dobužinskio kūrybos puslapiai – peizažai ir 
miestovaizdžiai, įgyvendinti ir neįgyvendinti scenografijos darbai Sergejaus Diagilevo 
(1872–1929), Nikitos Balijevo (1873–1936) ir kitose trupėse bei teatruose, vienintelis dar-
bas kine – kostiumai Fiodoro Ocepo (1895–1949) filmui „Pikų dama“ (1937), ikonografi-
niai Lietuvoje statytų spektaklių prancūziškomis temomis motyvai.

Prof. dr. Helmutas Šabasevičius (g. 1964) 1989 baigė Lietuvos valstybinį dailės institu-
tą (dabar – Vilniaus dailės akademija), įgijo dailėtyrininko specialybę. 1994 apgynė hu-
manitarinių mokslų srities daktaro disertaciją, nuo 1997 – Lietuvos kultūros tyrimų insti-
tuto Muzikos ir teatro istorijos skyriaus mokslo darbuotojas. Tyrinėja Lietuvos teatro, 
dailės, scenografijos, choreografijos, XIX a. vizualiosios kultūros istoriją, teatro ir dailės 
ryšius, paskelbė mokslinių ir mokslo populiarinimo straipsnių, parodų ir spektaklių recen-
zijų Lietuvos ir užsienio spaudoje, dalyvauja mokslinėse konferencijose, skaito viešąsias 
paskaitas. Dėsto Vilniaus dailės akademijoje, Lietuvos muzikos ir teatro akademijoje, yra 
meno kultūros žurnalo „Krantai“ vyriausiasis redaktorius. 2017 apdovanotas Lietuvos 
Respublikos Vyriausybės kultūros ir meno premija, 2019 – Lenkijos Respublikos Auksi-
niu Kryžiumi už nuopelnus, 2024 – Lietuvos Respublikos kultūros ministerijos garbės 
ženklu „Nešk savo šviesą ir tikėk“.
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Algė Andriulytė (Vilniaus dailės akademija, 
Lietuvos nacionalinis dailės muziejus)

Vilniaus dailininkės Paryžiuje XIX a. pabaigoje – XX a. I pusėje: 
kodėl mums svarbios mažosios istorijos?

XIX a. pabaigoje – XX a. pradžioje Paryžius buvo vienas svarbiausių meninių Europos 
centrų, pritraukęs daugybę menininkų iš įvairių šalių, taip pat iš Lietuvos bei Lenkijos, 
Skandinavijos. Nors šiame kontekste dažniausiai minimi menininkai, tačiau šalia jų veikė 
ir menininkės, kurių kūryba ilgainiui liko mažai tyrinėta. Šiame pranešime sąmoningai at-
sisakoma orientacijos į kanonines figūras ar išskirtinius kūrybinius proveržius ir dėmesys 
sutelkiamas į fragmentiškas, mažai dokumentuotas ir meno istorijoje marginalizuotas kū-
rybines biografijas. Remiamasi prieiga, leidžiančia „mažus gyvenimus“ suvokti kaip ana-
litinį įrankį: nagrinėjant individualias, dažnai nepilnas ar nutrūkusias menininkių trajekto-
rijas siekiama atskleisti platesnes meno lauko struktūras. Tokia perspektyva XX a. pradžios 
dailės lauką leidžia matyti ne kaip nuoseklią stilistinę raidą ar išskirtinių kūrėjų istoriją, bet 
kaip daugybę paralelinių, nevienodai matomų patirčių, veikiančių skirtinguose galios ir 
matomumo režimuose.

Pranešime susitelkiama ties Vilniaus dailininkėmis, kurios vedamos įvairių aplinkybių 
keliavo į Paryžių ir ten tęsė savo studijas. Aptariamos Liucija Balzukevičiūtė, Sofija Urba-
navičiūtė-Subačiuvienė, Krystyna Wróblewska ir kitos kūrėjos. Šiandien yra mažai išlikę 
duomenų apie jų veiklą Paryžiuje, kūriniai išsklaidyti įvairiose kolekcijose arba neišlikę, 
todėl jų kūrybos rekonstrukcija yra sudėtinga. Vilniaus atveju tyrimas neišvengiamai ap-
ima du skirtingus laikotarpius: vėlyvąjį Rusijos imperijos, orientuotą į privačių studijų mo-
delį, ir Lenkijos Respublikos, kai moterų dailės studijoms buvo gerokai palankesnis dėl 
1919 m. Vilniaus universitete (at)kurto Dailės fakulteto. 

Algė Andriulytė yra humanitarinių mokslų daktarė, nuo 1997 dirba Vilniaus dailės 
akademijos Dailėtyros institute, nuo 2021 – Lietuvos nacionalinio dailės muziejaus gene-
ralinio direktoriaus pavaduotoja tyrimams ir leidybai. Jos mokslinio darbo sritys: Lietuvos 
XIX a. antros pusės – XX a. pirmos pusės dailės istorija ir vizualioji kultūra, moderniza-
cijos procesai, Vilniaus kultūros tyrinėjimai. Savo tyrinėjimus mokslininkė yra paskelbusi 
Lietuvos ir užsienio mokslo leidiniuose, dalyvauja nacionalinėse ir tarptautinėse mokslo 
konferencijose, kuruoja dailės parodas, dalyvauja TV ir radijo laidose. Svarbiausi autorės 
darbai – monografijos „Ferdynandas Ruszczycas: Civis vilnensis sum“ (lietuvių k., 2018) 
ir „Ferdynand Ruszczyc: Civis vilnensis sum“ (anglų k. 2022). Už jas mokslininkė įver­
tinta „Vilniaus klubo“ ir Lietuvos leidėjų asociacijos premija, taip pat Lenkijos užsienio rei-
kalų ministerijos diplomu už nuopelnus tiriant Lietuvos ir Lenkijos kultūrinį paveldą. 
2026 A. Andriulytė pelnė Vilniaus miesto mokslininkų premiją.
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Eglė Kačkutė (Vilniaus universitetas)

Lyčių santykiai Prancūzijoje dviejų kartų lietuvių 
moterų rašytojų akimis

Nuo tada, kai 1918 m. Lietuva atkūrė nepriklausomybę, o 1922 m. Prancūzijos Respub
lika oficialiai pripažino Lietuvą de jure, Prancūzija buvo pasirinkta kaip sektinas klestin-
čios tautinės valstybės pavyzdys, kuriant Lietuvos nacionalinę valstybę. Lietuvos valsty-
bės stipendijų programa 1922–1940 m. rėmė daugelį Lietuvos menininkų ir rašytojų, 
siekiančių meninių ir intelektinių tikslų Prancūzijoje. Tarp jų buvo keletas menininkių ir 
viena rašytoja, Liūnė Janušytė, kurios susidūrė su visomis moterų ir kūrėjų lyčių nelygy-
bės problemomis. Kai 1990 m. Lietuva antrą kartą atkūrė nepriklausomybę, Prancūzijos 
vyriausybei skyrus stipendijas Prancūzija su Jungtine Karalyste vėl tapo populiariu meno 
ir literatūros studijų traukos centru, laikomu aukščiausiu kultūros, meno ir civilizacijos 
standartu. Toks Prancūzijos įvaizdis Lietuvoje kyla iš kolonijinės vaizduotės, kuri buvusių 
imperijų sostines laiko civilizacijos centru, o mažąsias ir naująsias Europos Sąjungos 
valstybes – kultūros stokojančia periferija (Kelertas 2006). Kolonijinis žvilgsnis galioja ne 
tik kultūros ir meno, bet ir lyčių santykių srityje. 

Šiame pranešime nagrinėjami du lietuvių kalba parašyti ir Lietuvoje išleisti Paryžiuje 
gyvenusių lietuvių rašytojų romanai: Liūnės Janušytės „Korektūros klaida“ (1938) ir Vitos 
Vilimaitės Lefebvre Delattre „Kvėpuoti kitais“ (2021). Aplinkybės, kuriomis abi moterys 
atsidūrė Paryžiuje, labai skiriasi. L. Janušytė buvo lietuvių rašytoja ir tarpukario Lietuvos 
kultūrinio gyvenimo dalyvė, kuri atvyko į Paryžių laimėjusi Lietuvos valstybės stipendiją 
metams. V. Vilimaitė Lefebvre Delattre yra lietuvių žurnalistė; baigusi studijas Lietuvoje 
ir Nyderlanduose, taip pat po kelerių su vyru Vietname praleistų metų persikėlė į Paryžių. 
Nepaisant šių skirtumų, abu tekstai turi bendrą bruožą – tai išskirtinis dėmesys lyties tapa
tybėms Prancūzijoje ir jų apmąstymas santykyje su joms pažįstamu vyrų ir moterų elge-
sio režimu. Remiantis feministine postkolonijine teorija, nagrinėjama, kaip juose atsklei-
džiami du skirtingi patriarchiniai lyčių režimai, ir kaip abi autorės bei jų romanų veikėjos 
tarp jų laviruoja.
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Dr. Eglė Kačkutė yra Vilniaus universiteto prancūzų literatūros ir lyčių studijų profesorė, 
Prancūzų kalbos, kultūros ir literatūros katedros vedėja, lyginamosios moterų literatūros 
tyrinėtoja, daugelio tarpdisciplininių tyrimų sumanytoja ir vykdytoja. Svarbesni darbai – 
su fotografe Marina Cavazza kuriamas meninis tyrimų projektas „(Dirbančios) motinos 
portretas“ („Portrait of a (Working) Mother“). Jo pagrindu išleista to paties pavadinimo fo-
toistorijų knyga (Genève: Georg, 2019), nuolat kuriama keliaujanti paroda ir žurnale „Gen-
der, Work and Organisation“ (Wiley) paskelbtas akademinis straipsnis (Kačkutė 2024). 
Kitos svarbesnės publikacijos – straipsnių rinktinė „Transgression(s) in Twenty-First-Cen-
tury Women’s Writing“, Leiden: Brill-Rodopi, Faux Titre, vol. 444, sudaryta su Kate Averis 
ir Catherine Mao; disertacijos pagrindu parengta monografija „Svetimos ir savos. Moterų 
tapatumai naujausioje britų ir prancūzų moterų literatūroje“ (Vilniaus universiteto leidykla, 
2012) ir specialusis žurnalo „Contemporary Women’s Writing“ (Oxford University Press) 
numeris „Motherhood, Mobility, Migration“ (Kačkutė, Heffernan 2024).
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Eugenijus Žmuida (Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas)

Vinco Mykolaičio-Putino „Altorių šešėly“ ir 
Stendhalio „Raudona ir juoda“: trumpa lyginamoji analizė

Vincas Mykolaitis-Putinas buvo puikiai susipažinęs su prancūzų kultūra ir literatūra: dak-
taro disertaciją Fribūre jis parašė prancūzų kalba, „Altorių šešėly“ kūrė Nicoje. Literatūros 
tyrinėtojai, vienaip ir kitaip nagrinėję šį jo gyvenimo romaną, įtraukę į literatūros istorijos 
ar teorijos apžvalgas, mėgsta vartoti jau beveik įprastu tapusį epitetą „stendališkas“, pa-
brėždami sausą „protokolinį“ romano kalbos stilių, tokį neįprastą lietuvių literatūrai, bet jis 
būdingas prancūzų autoriui Stendhaliui. Tačiau išsamesnio „Altorių šešėly“ (1932–1933) 
ir „Raudona ir juoda“ (1830) palyginimo niekur neaptiksime (net tokiose plačiose studijo-
se, kaip Vytauto Kubiliaus „Lietuvių literatūra ir pasaulinės literatūros procesas“, Nijolės 
Vaičiulėnaitės-Kašelionienės „Lietuvos įvaizdis prancūzų literatūroje: vienos barbarystės 
istorija“). Pranešime lyginami romanai, ieškant problematikos, konflikto, personažų (Liu-
do Vasario ir Žiuljeno Sorelio), visuomenės hierarchijos, vyro ir moters santykių bei kitų 
dalykų panašumų ir skirtumų: kaip juos vertina ir vysto abu autoriai, kuo jų romanai, su-
kėlę didžiulį rezonansą savo laiko visuomenėse ir kuo lieka vertingi ilgalaikėje literatūros 
istorijos perspektyvoje.

Dr. Eugenijaus Žmuidos mokslinio darbo kryptys – V. Mykolaičio-Putino kūryba; XIX–
XX a. lietuvių literatūra (poezija bei proza) istoriniu, semantiniu, folkloriniu bei mitopoeti-
niu aspektais; komparatyvistika, karo literatūra, atminties studijos, filosofija. Moksliniai 
interesai – lietuvių, rusų, Vakarų Europos bei pasaulinė literatūra, folkloras, mitologija, jų 
sąveika bei komparatyvistika; literatūros teorija, filosofija, istorija, archeologija.
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Justė Litinskaitė

Kultūriniai mainai tarp Prancūzijos ir Lietuvos geležinės uždangos 
laikais: Prancūzijos nacionalinės bibliotekos fotografijos kolekcija

Pranešime pristatomas tyrimas, atliktas 2024 m. Prancūzijos nacionalinėje bibliotekoje 
(BnF). Jo ašis – BnF fotografinėje kolekcijoje saugomi Lietuvos meninės fotografijos dar-
bai bei archyvinė medžiaga (laiškai, dokumentai ir kt.), liudijanti apie išskirtinį kultūrinį ry-
šį tarp Lietuvos fotografijos meno draugijos (dabartinė Lietuvos fotomenininkų sąjunga) 
fotografų ir ilgamečio BnF kuratoriaus Jeano-Claude’o Lemagny.

Sovietmetyje, nepaisydami cenzūros ir izoliacijos, Antanas Sutkus, Aleksandras Ma-
cijauskas, Vitas Luckus, Violeta Bubelytė, Vytautas Balčytis ir kiti tuo metų aktyviai kūrę 
fotografai plėtojo savitą humanistinės fotografijos kryptį. Jų darbai, pasiekę Prancūziją 
neoficialiai, tapo reikšminga vienos didžiausių Europos fotografijos kolekcijų dalimi. Šian-
dien BnF saugo daugiau kaip 1600 lietuvių fotografijos atspaudų, sukurtų 22 autorių. 

Pranešime atskleidžiami kūrybinės sklaidos ir pasipriešinimo totalitariniam režimui 
būdai – nuo klastotų darbų sąrašų iki „kontrabandinių“ siuntų ir asmeninių ryšių su už
sienio kuratoriais. Aptariama, kaip lietuvių fotografų ir Jeano-Claude’o Lemagny bendra-
darbiavimas formavo Lietuvos vizualinės tapatybės įvaizdį Prancūzijoje. Lietuvos atvejis 
gretinamas su kitų socialistinio bloko šalių patirtimis, išryškinant išskirtinumą: nuoseklų, 
kryptingą darbą atstovaujant nacionalinei fotografijai užsienyje net griežto režimo są
lygomis.

Justė Litinskaitė – menotyrininkė, kuratorė ir meno mediatorė. Baigusi meno istorijos ir 
kritikos bakalauro bei šiuolaikinio meno kuravimo magistrantūros studijas Vytauto Didžio-
jo universitete, ji aktyviai triūsia šiuolaikinio meno lauke. Dirbdama Kauno fotografijos 
galerijoje, buvo atsakinga už tarptautines parodas (Jimo Goldbergo, Mari Katayamos, 
Marilios Destot ir kitų) ir leidybos projektus. Mokslininkė yra viena iš tarptautinio leidinio 
„H – Humanistinės fotografijos samprata“ (2022) sudarytojų.

2024 J. Litinskaitė dalyvavo Lietuvos kultūros tyrimų instituto ir Prancūzų instituto 
Paryžiuje organizuojamoje rezidencijoje „Cité international des arts“, kur nagrinėjo Pran-
cūzijos nacionalinėje bibliotekoje saugomą Lietuvos fotografijos kolekciją ir organizavo 
konferenciją kolekcijai pristatyti. 2024 lapkritį Lietuvos sezono Prancūzijoje programos 
kontekste įvykusioje konferencijoje J. Litinskaitė skaitė pranešimus ir moderavo diskusi-
jas su fotografais.
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Robertas Jucaitis (Vilniaus dailės akademija)

Kaip aš ieškojau Antano Jucaičio

Biografinės žinios apie Prancūzijoje gyvenusį lietuvių skulptorių Antaną Jucaitį (g. 1868.10.30 
Kiaulupiuose – Sintautų valsčius, Naumiesčio apskritis, dabartinė Šakių rajono savival-
dybė – m. 1941.10.13 Paryžiuje) ir jo kūrybą gana skurdžios. Žinoma, kad studijavo Miun-
cheno dailės akademijoje, o nuo 1897 m. gyveno Paryžiuje. 1912, 1920–1922 m. daly-
vavo Paryžiaus salonų parodose, 1938–1939 m. – Lietuvos ambasados parodoje 
Paryžiuje. Sukūrė dekoratyvinių skulptūrų (Eskimo galva), skulptūrų ir marmuro biustų 
religinėmis (Kristus) ir nacionalinėmis (Birutė, Knygnešys) temomis, animalistinių statu-
lėlių, bareljefų. Kūriniai subtilios realistinės plastikos. Dalis skulptūrų sunaikinta per II pa-
saulinį karą. 

Pranešimo autorius apie A.  Jucaitį pirmą kartą sužinojo paauglystėje, vartydamas 
„Lietuvišką tarybinę enciklopediją“ ir pagalvojo: „Mūsų pavardės vienodos, gal mus kas 
sieja?“ Vėliau jo tėvas patvirtino girdėjęs iš savo tėvo, kad skulptorius A. Jucaitis ir pra-
nešimo autorius yra giminaičiai. Proga rasti daugiau informacijos apie skulptorių pasitai-
kė 1990–1995 m. studijuojant Paryžiuje, tačiau pastangos nieko nedavė. Ir vėlesnės 
paieškos internete buvo nesėkmingos. 

Ir štai, netikėtai, vieną 2024 pavasario dieną įvyko proveržis… Pranešime pristatoma 
paieškų istorija, apimanti 1991–2026 m.

Prof. Robertas Jucaitis yra grafikos dizaineris, ženklodaros ir vizualiosios komunikaci-
jos ekspertas, turintis daugiau nei 30 m. profesinės patirties. Dirba Vilniaus dailės aka-
demijos Grafinio dizaino katedros profesoriumi bei dizaino studijos „Mata Hari“ kūrybos 
vadovu.

1990 baigė architektūros ir dizaino studijas Vilniaus dailės institute (dabar Vilniaus 
dailės akademija). 1991–1995 atliko postdiplomines studijas Paryžiaus L’École nationa-
le supérieure de création industrielle „Les Ateliers“.

2012 VDA apgynė meno licenciato laipsnį, 2014 jam suteiktas meno kūrėjo statusas. 
Yra vienas Lietuvos grafinio dizaino asociacijos steigėjų.

Pagrindinė R. Jucaičio veiklos sritis – ženklodara bei vizualioji komunikacija. Darbai 
(logotipai, plakatai, pašto ženklai) yra laimėję daugelyje Lietuvos kūrybinių konkursų.
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Akvilė Girdenytė (Lietuvos centrinis valstybės archyvas)

Prancūzų kultūros ir istorijos atspindžiai bei jų recepcija Vilniuje

Šiame tarpdisciplininiame tyrime autorė siekia išsiaiškinti, kokios (ne)materialios prancū-
ziškos kultūros apraiškos ir pėdsakai aptikti Lietuvos sostinėje Vilniuje, bei kaip į tai rea-
guoja čia gyvenantys prancūzai: ar žino, pastebi, turi užmezgę ryšį. Sistemindama infor-
maciją apie mieste esančius prancūziškos kultūros ir istorijos pėdsakus bei aptardama 
individualias imigracijos patirtis, tyrėja siūlo kitaip pažvelgti į Vilniaus, kaip multikultūrinio 
miesto, atminties vietas ir paveldo objektus, kurie gali būti pasitelkti statant kultūrinius til-
tus tarp jas siejančių šalių. 

Vietiniam prancūzų požiūriui išsiaiškinti pasirinktas sociologijos mokslui būdingas ko-
kybinio interviu metodas – atlikta 17 pusiau struktūruotų interviu su bendruomenės atsto-
vais. Tyrimas atskleidžia, kad prancūzų kultūra Vilniuje įvairiapusiškai plėtojama ir šven-
čiama – prie to prisideda tiek čia veikiantys prancūziškos kultūros sklaidos centrai, tiek 
individualios, neretai iš lietuvių ateinančios iniciatyvos, gausiausiai orientuotos į maisto 
ir meno laukus. 

Taip pat aptiktos istorinės-kultūrinės Vilniaus sąsajos su Prancūziją referuojančiomis 
atminties vietomis – stipriausius ryšius įrodo susijusios su Napoleonu bei Romainu Gary. 
Šie ženklai dažnai pritaikomi vietinėse iniciatyvose: kuriami teminiai maršrutai, rengiamos 
ekskursijos, jie panaudojami edukacijai, tačiau mažai reflektuojami pačių prancūzų: pran-
cūzakalbėje internetinėje erdvėje aptikti keli glausti paminėjimai, o dauguma pateikėjų 
nors ir žino dalį objektų, yra labiau linkę pažinti tai, kas lietuviška, nei ieškoti savos šalies 
pėdsakų. Vis dėlto tyrimas rodo, kad informantai įvertina šių atspindžių svarbą mentaliai 
„priartinant“ Lietuvą prie Prancūzijos bei stiprinant kultūrinius šių valstybių ryšius. 

Lietuvos centrinio valstybės archyvo vyriausioji archyvistė Akvilė Girdenytė yra Vilniaus 
universiteto kultūros istorijos ir antropologijos bakalaurė (Magna Cum Laude, 2025) ir 
šiuo metu studijuoja semiotikos magistrantūroje. Yra tyrusi Lietuvos žydų požiūrį į litvakų 
kultūros aktualizavimą šiandieninėje Lietuvoje.
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